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NARRATIVE REPORT FORMAT
I. Purpose

· Provide the main outputs and outcomes/objectives of the programme

El Programa Conjunto contempla en sus resultados el fortalecimiento de las capacidades a través del apoyo a las instituciones del sector agua y saneamiento, tanto a nivel nacional  como local. A nivel nacional, se respaldará la organización el método y el posicionamiento institucional del Consejo Nacional de Agua y Saneamiento (CONASA) y del Ente Regulador de los Servicios de Agua y Saneamiento (ERSAPS), las dos instituciones creadas por la Ley Marco del 2003 y todavía incipientes, que requieren apoyo para su funcionamiento operativo y herramientas técnicas. A nivel local, se trabajará en estrecha cooperación técnica con los Municipios y las Mancomunidades seleccionadas, así como con las Juntas de Agua, es decir, las organizaciones que, según el dictamen de la Ley de Municipalidades, deberán hacerse cargo de la provisión de servicios de agua y saneamiento. Asimismo, se pretende fomentar la asociatividad a nivel local, a través el respaldo a mesas de diálogo sectoriales, con el fin de  garantizar la sostenibilidad de la intervención. Se orientarán esfuerzos para promover una forma racional y planificada de asumir la gestión del agua y el saneamiento, además de inculcar en la población y las autoridades la necesidad de este tipo de gestión.

El Programa Conjunto apoyará el incremento de la cobertura de agua de calidad y saneamiento a través del financiamiento de inversión y pre-inversión de proyectos de infraestructura, mediante la destinación a este propósito de un monto del 20% del presupuesto total (Fondo de Inversión). El  Programa procurará establecer alianzas estratégicas con otros donantes y organismos financieros, que garanticen un mayor impacto en cuanto al aumento del acceso al agua y saneamiento. Así mismo, se acompañaran de cerca a las municipalidades en la gestión del financiamiento para las propuestas de proyectos, desarrollando un papel de “advocacy” ante donantes y organismos financieros, en procura de una respuesta afirmativa y oportuna.  Los Planes Municipales de Agua y Saneamiento son propuestos como el marco para determinar estos estudios básicos o de pre-inversión que determine las necesidades  en términos de volumen, dimensión, ubicación de terrenos etc, lo que permitirá establecer proyectos concretos de agua y saneamiento tales como alcantarillados, botaderos controlados, rellenos sanitarios, fuentes de abastecimiento comunitario de agua y tratamiento entre otros. Sobre la base de estos estudios se podrá proyectar la carga que el territorio del municipio puede soportar en actividades económicas y sociales en la perspectiva de mejorar la competitividad del municipio con una perspectiva de su abastecimiento de agua a mediano plazo, que se relaciona directamente con la conservación de micro-cuencas. 

En forma concreta y enunciados en el Marco de Resultados del programa se esperan alcanzar los siguientes efectos con sus productos interagenciales:

1. Políticas sectoriales diseñadas /adecuadas  e implementadas con un enfoque de inclusión social, bajo el liderazgo del gobierno nacional. Las mismas han de ser incluyentes y priorizar las comunidades pobres. Los productos interagenciales son los siguientes:

a. Las instituciones nacionales de agua y saneamiento creadas por ley Marco 2003 (CONASA y ERSAPS) fortalecidas.

b. Municipalidades fortalecidas en formulación de políticas de agua y saneamiento y procesos de planificación relacionados (asentamientos, reducción de vulnerabilidad, planes de agua y saneamiento).

c. Estrategia de información, educación y comunicación  sobre deberes, derechos y política sectorial implementada en la zona de intervención.

2. Establecidos mecanismos de apoyo a las inversiones en ciudades menores, barrios en desarrollo y zonas peri urbanas del país, por medio de financiamientos directos del programa y otros recursos movilizados a través de alianzas estratégicas con instituciones del gobierno y otros cooperantes. Los productos interagenciales son los siguientes:
a. Fuentes y cursos de agua protegidos en comunidades selectas.

b. Ciudades menores, zonas peri urbanas y barrios marginales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados.

3. Establecidos mecanismos de apoyo a las inversiones  en zonas rurales del país, por medio de financiamientos directos del programa y otros recursos movilizados a través de alianzas estratégicas con  instituciones del gobierno y otros cooperantes. El producto interagencial es el siguiente:

a. Comunidades rurales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados.

· Explain how the Programme relates to the Strategic (UN) Planning Framework guiding the operations of the Fund.

Para el Programa Conjunto existe una serie de referencias que justifican la intervención. La primera referencia son los Objetivos y Metas del Milenio, plasmados en la Declaración del Milenio, de la cual Honduras en signataria. El objetivo y metas relevantes se leen así:

Objetivo 7 “Garantizar la sostenibilidad del Medio Ambiente”: Meta 10: Reducir a la mitad, para el 2015, el número de personas que carezcan de acceso sostenible al agua potable y saneamiento, 
Meta 11: Haber mejorado considerablemente, para el 2020, la vida de por lo menos 100 millones de habitantes de tugurios. Así mismo se hace referencia a la vinculación del agua y saneamiento lo relacionado con la sostenibilidad del medio ambiente y que prevé “incorporar los principios del desarrollo sostenible en las políticas y en los programas nacionales e invertir la pérdida de recursos del medio ambiente”. 
Adicionalmente las intervenciones en agua y saneamiento están estrechamente vinculadas con la Meta 5 del Objetivo Cuatro (4) de las Metas del Milenio, que contempla “reducir en dos terceras partes, entre 1990 y 2015, la mortalidad de los niños menores de 5 años”; jugando el acceso al agua y saneamiento un papel preponderante. 
La segunda referencia la soporta El gobierno que ha fijado metas nacionales plasmadas en la Estrategia de Reducción de la Pobreza (ERP), y que establece llegar a una cobertura del 95% en agua y saneamiento para el año 2015.

La tercera referencia la encontramos en el Marco de Asistencia del las Naciones Unidas para el Desarrollo  2007-2011 (MANUD) que recoge lo anterior, y establece como efecto directo:

“Para el 2011, las y los hondureños/as avanzan hacia el cumplimiento equitativo universal de sus derechos a la salud, al agua y saneamiento, a la alimentación, a la educación, a la cultura, y a la protección contra la violencia, el abuso y la explotación (p. 18)”

Finalmente las acciones del Programa se encuentran dentro de las líneas establecidas en los términos de referencia para la ventana temática de Gobernanza Económica Democrática, como son el fortalecimiento del marco institucional del sector, el apoyo a la estrategia regulatoria, así como a la gestión de recursos financieros e incentivos para la mejora del acceso.  

II. Resources 
Financial Resources:

· Provide information on other funding resources available to the project, if applicable. 
El Programa Conjunto de Agua y Saneamiento a través de una gestión del PNUD por medio de la Unidad de Pobreza y Desarrollo y en Ayuda Memoria del 11 de noviembre del 2009 entre SANAA-SEFIN y PNUD acordó que el componente rural  del proyecto PROSAGUA llamado PIASUR, financiado con fondos del BCIE, será administrado por el PNUD.  El proyecto PROSAGUA pretende mejorar el acceso a servicios de agua segura y saneamiento básico a la población rural y urbana marginal, con un monto total de $16.650 millones, de los cuales y colocando el Programa Conjunto en Agua y Saneamiento con contraparte de sostenibilidad, se destinarán 5.15 MM de US$ para construcción de sistemas de agua y saneamiento en el área rural del programa. El financiamiento en mención fue aprobado por el Congreso Nacional de la República de Honduras el 28 de Junio del 2009 y posteriormente sancionado por poder Ejecutivo y publicado en el diario oficial La GACETA. 
· Provide details on any budget revisions approved by the appropriate decision-making |body, if applicable.
En el mes de Noviembre del 2009 fue aprobado por un Comité Bilateral de País (Naciones Unidas-AECID) el presupuesto para el año programático 2009-2010 incluyendo remanentes del año programático 2008-2009  con los siguientes montos por agencia:
[image: image4.emf][image: image2.emf]AGENCIAS

Asignado por Agencia

Presupuesto 

2009-2010

%

FAO 911,793 418,419 46%

OIT 943,343 409,532 43%

ONUDI 385,831 217,768 56%

OPS 588,500 301,503 51%

PNUD 2994,734 1050,716 35%

UNICEF 675,799 339,192 50%

TOTALES 6500,000 2737,128 42%

Resumen de Presupuesto con Remanente 2009-2010: PC 

A&S

 
· Provide information on good practices and constraints in the mechanics of the financial process, times to get transfers, identification of potential bottlenecks, need for better coordination, etc. 

· El Programa Conjunto se ha desenvuelto en un clima interagencial de mucha coordinación, como muestra de la buena práctica de conjunto, las Agencias (a excepción de ONUDI) acordaron financiar los Enlaces Locales Interagenciales ubicados en las Mancomunidades de 5 zonas del País, cuya oficialización se realizó en el Comité de País del 23 de Enero del 2009 (Se anexa Análisis Completo de este mecanismo financiero en pro del éxito del Programa a nivel local).  El Monto a financiar es el siguiente:
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Fondo PNUD  Presupuesto  por Agencia  (PNUD sin el  Fondo)  Porcentaje   Aporte para  Enlace por  Agencia  Agencia  

   911,793  18%                 47,191.40   FAO  

   943,343  19%                 48,824.32   OIT  

   385,831           

   588,500  12%                 30,458.82   OPS  

1410,003  1584,732  31%                 82,020.48   PNUD  

   675,799  21%                 54,946.47   UNICEF  

   5089,998  100%  263,441     

 


· El retraso en la aprobación de los fondos del segundo desembolso para el año programático 2009-2010 debido a los ajustes y readecuaciones locales realizadas al Plan operativo del primer año programático, limito el compromiso de fondos en el último trimestre del año para continuar con las actividades de los diferentes productos del Programa según lo planificado, algunas agencias como FAO y OIT aún no han recibido localmente los fondos de su sede (Roma/Gibraltar).
Human Resources:

· National Staff: Provide details on the number and type (operation/programme).
El programa Conjunto, cuenta con personal estrictamente nacional en su Unidad Coordinadora: 3 empleados radicados en la ciudad de Tegucigalpa y 5 empleados radicados en la zonas rurales. Las Agencias siguientes mantienen un punto focal dependiente exclusivamente del Programa: FAO (1 profesional), OIT (1 Profesional), PNUD (1 Profesional), UNICEF (1 Profesional), OPS (1 Profesional) y ONUDI  (1 Profesional). En total el PC A&S tiene en su equipo permanente de trabajo: 14 (catorce) profesionales.
· International Staff: Provide details on the number and type (operation/programme)
Con relación a Personal Internacional, las Agencias no residentes en Honduras mantienen Profesionales Internacionales: OIT: Un Consultor con sede en Honduras; ONUDI: Un Consultor con sede en Viena.

III. Implementation and Monitoring Arrangements
· Summarize the implementation mechanisms primarily utilized and how they are adapted to achieve maximum impact given the operating context. 

Para la implementación del Programa Conjunto se ha continuado observado los niveles de autoridad ampliamente explicados en el Informe Anual del Año 2008, a saber: 
a) Comité Directivo de País (CDP), asumió la responsabilidad global de las actividades del Programa. Se realizaron dos CDP en el año. El primero con la participación gubernamental a través de SETCO y el segundo a nivel bilateral SNU-AECID.
b) Comité de Gestión del Programa (CGP) asumió la responsabilidad de la coordinación operacional. Se realizaron tres CGP en el año, los dos primeros con participación gubernamental: CONASA y el último a nivel bilateral SNU-AECID.
c) Comité Técnico, espacio interagencial eminentemente técnico en el que participaron activamente los Puntos Focales de las agencias y eventualmente los socios nacionales, fué dirigido por la Coordinadora del Programa Conjunto. Se realizaron 12 reuniones de Comité Técnico ordinario y 2 reuniones de orden extraordinario.

d) La Agencia Líder (UNICEF) y el resto de Agencias han velado por la implementación técnica de las acciones del Programa Conjunto.
e) La Unidad de Coordinación, fue la responsable de la orientación estratégica e integral del  Programa Conjunto, apoya la conducción técnica integrada por efectos, veló por el cumplimiento de los planes de trabajo en cuanto al logro de los productos, dió seguimiento primario al plan de monitoreo y evaluación  e informa de manera periódica a la Agencia Líder (UNICEF) y al resto de Agencias  y la Oficina de la Coordinadora del SNU. Para apoyar la gestión local de la Unidad Coordinadora se contrataron 5 enlaces locales con sede en las Mancomunidades seleccionadas por región. También se operó desde la casa de los programas conjuntos, un espacio interagencial para el encuentro y la coordinación operativa y técnica entre las agencias y los socios para el logro de una mayor sinergia y maximización de recursos ya que se comparten los costos de administración, entre otros. 
· Provide details on the procurement procedures utilized and explain variances in standard procedures. 

Las agencias FAO, OIT, ONUDI, y OPS  implementaron los  producto bajo su responsabilidad en forma directa, es decir, los procesos de adquisición de bienes y servicios y de contratación de personal para realizar las actividades y obtener los productos correspondientes, los realizaron centralmente. La Agencia UNICEF utilizó, de acuerdo a las necesidades del Programa Conjunto, dos modalidades de implementación: 1) por implementación directa y 2)  por implementación de un asociado nacional.  En este último caso, utilizó la modalidad de transferencia de efectivo al asociado nacional es decir las Mancomunidades del PC.  Para el caso del PNUD los procedimientos se normaron por lo estipulado en su manual de ejecución nacional. 

· Provide details on the monitoring system(s) that are being used and how you identify and incorporate lessons learned into the ongoing project. 
El Programa Conjunto desde inicio del 2009 elaboró los términos de referencia para revisar los indicadores de programa a nivel de Efecto, Producto Interagencial y Agencial con dichos términos la OPS (quien tiene a su cargo la administración de los fondos para el estudio de línea de base, como eje transversal) inició un proceso de adquisición para que una Empresa realizará el estudio de línea del base del PC A&S en dos etapas, la primera revisando los indicadores del documento de programa y a su vez estableciendo un plan de monitoreo y evaluación físico-financiero y la segunda para investigar el estado base de dichos indicadores.  La primera etapa se completó con el apoyo fundamental tanto de la Oficial de Monitoreo y Evaluación, contratada por la Oficina de la Coordinadora Residente para sistematizar todas las actividades de M&E de los Programas Conjuntos, como por el Consultor de Línea de Base, contratado por todos los Programas Conjuntos. El Plan de Monitoreo y Evaluación Físico Financiero resultante del informe final de la Empresa se muestra como un anexo y en resumen propone que el monitoreo físico se haga controlando el avance porcentual y/ó meta por semestre de las actividades indicativas más relevantes de los indicadores agenciales; el monitoreo financiero se propone hacer mediante el control de gasto por actividad y línea presupuestaria de cada producto agencial comparando el gasto real contra el programado.
· Report on any assessments, evaluations or studies undertaken.
El Programa ha realizado los siguientes estudios: i) Plan de Monitoreo y Evaluación del PC. ii) Guía de Planificación y gestión Municipal; iii) Guía para la implementación y gestión de sistemas de recolección y disposición de desechos sólidos en municipios rurales y peri-urbanos; iv) Estudio de Valoración Económica de los Bienes y Servicios Ambientales y demanda hídrica en la Microcuenca San José Tiburón, Arizona, Atlántida; y v) Estudio de Valoración Económica de los Bienes y Servicios Ambientales y demanda hídrica en la Microcuenca La Hondura, Santa Rosa de Copán, Copán.

IV. Results 
· Provide a summary of Programme progress in relation to planned outcomes and outputs; explain any variance in achieved versus planned outputs during the reporting period. 
Efecto 1: Política Sectorial de agua y saneamiento diseñada, adecuada e implementada con un enfoque de inclusión social, bajo el liderazgo del gobierno nacional y gobiernos locales
	Outputs 
	Progress

	
	Outcome 1.1: Las instituciones nacionales de agua y saneamiento creadas por ley Marco 2003 (CONASA y ERSAPS) fortalecidas

	Output 1.1.1, El Consejo Nacional de Agua y Saneamiento (CONASA) fortalecido y con enfoque de inclusión social (PNUD)


	Se contrató el consultor Junior para fortalecer la institucionalidad del CONASA.- Se ha avanzado en el proceso de compra para la dotación de equipo de oficina y computación al Consejo cuya oficina fue instalada a instancias del PC A&S en el mes de septiembre del 2009 ya que el gobierno asignó fondos a través del SANAA para este fin.- Elaborados los Términos de Referencia, y toda la documentación necesaria para iniciar el proceso de contratación del Consultor  que desarrollará la revisión del Plan de Fortalecimiento del CONASA y que entre otros temas pretende dejar Manuales de Operación en la Institución, definición y alineamiento de competencias y responsabilidades entre SANAA y CONASA, un documento de Visión y Misión Política e Institucional, un Plan quinquenal para la modernización del sector agua y saneamiento,  un Plan de Negocios para los 2 primeros años de implementación  del plan quinquenal. Elaborados los Términos de Referencia, y toda la documentación necesaria para iniciar el proceso de contratación del Consultor especialista que desarrollará la Política Marco del Sector, incluyendo políticas locales en los municipios priorizados de las mancomunidades atendidas por el PC A&S.

	Output 1.1.2, Diagnóstico de la prestación de los servicios con énfasis en la implementación y perfeccionamiento del marco regulatorio, y la identificación de problemas que dificultan el logro de objetivos sectoriales (OIT)


	Se contrató un Consultor para trabajar en todos los productos OIT en asociación con el ERSAPS; este Consultor, realizó una gira en dos etapas de visitas a las 9 municipalidades involucradas en el acuerdo OIT-ERSAPS, producto de la cual entregó el diagnóstico de las condiciones en que se encuentra las 9 municipalidades para adoptar y adecuar la gestión municipal de acuerdo con la nueva ley marco de Agua y Saneamiento. Actualmente se encuentra elaborando el perfil  y los Términos de Referencia de los Asistentes Técnicos Municipales que a nivel regional se encargarán de los procesos de implementación del programa de trabajo del ERSAPS en estos municipios, especialmente la conformación de las Comisiones Municipales de Agua y Saneamiento (COMAS) y las Unidad de Supervisión y Control Local (USCL).

	
	Outcome 1.2: Municipalidades fortalecidas en formulación de políticas de agua y saneamiento y procesos de planificación relacionados (asentamientos, reducción de vulnerabilidad, planes de agua y saneamiento)

	Output 1.2.3, Once municipalidades de la zona de intervención cuentan con diagnósticos de agua y saneamiento actualizados (UNICEF)


	A través del traslado de fondos a las mancomunidades se inició el levantamiento de los diagnósticos de los sistemas de agua y saneamiento por parte de los técnicos del SANAA junto con las comunidades en los municipios priorizados de SOL (San Juan Guarita y Cololaca, Lempira), MAFRON (Langue y San Francisco de Coray, Valle) y MAMUCA (El Porvenir y Arizona, Atlántida). Se inició el proceso de capacitación para el levantamiento de diagnósticos en la Mancomunidad de AMFI (Magdalena y Camasca, Intibuca).

	Output 1.2.4, 105 Técnicos de 33 municipios y 7 mancomunidades, capacitados para la elaboración de Planes Municipales de Agua y Saneamiento, en el marco del Desarrollo Económico Local (OIT)


	Se elaboró la Guía de Planificación y gestión con un proceso de validación en Santa Rosa de Copán.Entre los principales resultados obtenidos de la Consultoría para elaborar la Guía de Planificación y gestión Municipal se tiene:

-Taller de Formación: 21 funcionarios/as municipales capacitados como formadores en el Manual; Nueve (09) Municipalidades representadas  en el taller de formación (Copan Ruinas, Cabañas, Santa Rosa de Copan, Cololaca, San Juan Guarita, Camasca, Magdalena, El Porvenir y San Francisco de Coray) y seis (06) Mancomunidades representadas en el mismo (MANCORSARIC, HIGUITO, SOL, AMFI, MAMUCA y, MAFRON). Realizada la Contratación de diagramación y trabajo de edición a nivel de primer borrador de la Guía de Planificación y gestión municipal.Finalizada la primera etapa de acompañamiento técnico en Planificación y Gestión Municipal de Servicios de Agua y Saneamiento, lográndose así la totalidad de la meta de 52 funcionarios municipales capacitados y avances sustantivos en los compromisos de los alcaldes para impulsar los procesos en planificación Municipal operativa, incluyendo 3 planes municipales (POA´s 2010) con énfasis en servicios de agua y saneamiento concluidos. Resultados del proceso de asistencia técnica:

54 de 52 funcionarios/as municipales capacitados previstos como meta anual en 2009. 

-Tres (03) Mancomunidades beneficiadas del proceso (MANCORSARIC, SOL y, AMFI).

-Ejes priorizados en los planes municipales por las municipalidades durante la Asistencia Técnica:

-en el Eje Medio Ambiental, los temas priorizados fueron:

-Agua y Saneamiento (A&S)

-Desechos Sólidos (DDSS)

-Protección al Medio Ambiente (RRNN)

-Educación Ambiental (EA)

-Fortalecimiento Institucional

	Output 1.2.5, En doce comunidades de la zona de intervención del PC se aplica el control y la vigilancia de la calidad del agua, mejorando la condición de vida de aproximadamente 20,000 personas y contribuyendo a la reducción de la tasa de mortalidad infantil (OPS)


	Se realizó un Taller de capacitación  para actualización de profesionales con la RASHON y IV Foro del Agua llevado a cabo el 26 de Marzo de 2009. Firmada la Carta Acuerdo OPS/OMS - MANCOSOL para la dotación de equipo y capacitación del laboratorio para agua  que operará en la Alcaldía Municipal de San Juan Guarita. En proceso de Compra equipo para el Laboratorio de la Zona Sur del SANAA, consistente en un Espectrofotómetro Ultravioleta - visible, 2 pares de celdas de cuarzo y reactivos para análisis. En una primera fase del inventario georreferenciado,  se realizó del 25 al 27 de Agosto de 2009 Tegucigalpa el "taller de capacitación para el desarrollo del inventario nacional de sitios de disposición final de residuos sólidos. Se capacitaron 54 personas: 28  TSA I y TSA II de 16 de las 20 regiones de salud  de la Secretaría de Salud, además 4 técnicos de la Secretaría que incluyó el jefe de la UGSA, un técnico de la UGSA, un técnico del Depto. de Hospitales y un Técnico de la Unidad de Entomología Central. Hay que agregar 10 miembros del PC A&S, a decir, 5 enlaces interagenciales,  un técnico de la MAMUCA, uno de MAFRON, un técnico de la Municipalidad de Tela y otro de Santa Rosa de Copán y un técnico de OIT.  A estos se agregan cuatro técnicos de SERNA, dos de la AMDC, tres de la UNAH,  uno de ERSAPS, uno de AIDIS y una consultora de la OPS

	Output 1.2.6, Protocolos para: a). Realización de análisis de vulnerabilidad, b). Elaboración de planes de mitigación y c). Formulación de planes de emergencia, desarrollados y validados en las áreas de aplicación. Se mejora la calidad de prestación de los servicios en 6 comunidades mediante la reducción de vulnerabilidad física, operativa y administrativa, contribuyendo a mejorar la calidad de vida de sus habitantes.  (OPS)


	Se realizó un Curso Taller para la formación de facilitadores en la elaboración de Planes de Seguridad del Agua (PSA)  en Tegucigalpa (24-27 marzo) y Santa Rosa de Copán (30, 31 marzo y 1 abril), en el cual se  capacitaron 85 técnicos de agua y saneamiento del SANAA, Secretaría de Salud (SdS), Municipalidades y Juntas de Agua de las micro-cuencas en la metodología de los PSA.- En el marco anterior y para la implementación de los PSA se realizó un Taller de capacitación en la Mancomunidad SOL el Lunes 26 y martes 27 de octubre de 2009. En el taller inicial del día lunes 26 de octubre se contó con la participación de 30 personas (incluyendo el equipo OPS/OMS y personal de apoyo), pertenecientes a Juntas de Agua de Malsincales y San Juan Guarita, promotores y técnicos de salud de la zona, Instituto Técnico Comunitario  (ITC) de Tomalá y Guarita, técnicos del SANAA, técnicos de la Unidad Ambiental Municipal (UAM), técnicos laboratoristas y representantes de la corporación municipal de San Juan Guarita y la Alcaldesa de Cololaca.  Dos consultores están desarrollando los PSA de estas comunidades. Se espera concluir este proceso en febrero de 2010. El consultor que elaborará los protocolos de vulnerabilidad y de planes de mitigación y emergencia fue contratado.

	
	Outcome 1.3: Estrategia de Información, Educación y Comunicación (IEC) sobre deberes, derechos y política sectorial implementada en la zona de intervención

	Output 1.3.1, Estrategia de educación para la ciudadanía en temas de gobernabilidad de agua y saneamiento (UNICEF)


	Elaborados los Términos de Referencia, y toda la documentación necesaria para iniciar el proceso de contratación del Consultor especialista que desarrollará tanto la estrategia de comunicación del Programa Conjunto como la estrategia de educación para la ciudadanía en temas de gobernabilidad de agua y saneamiento.


Efecto 2  Establecidos mecanismos de apoyo a las inversiones en ciudades menores, barrios en desarrollo y zonas periurbanas del país, por medio de financiamientos directos del programa y otros recursos movilizados a través de alianzas estratégicas con  instituciones del gobierno y otros cooperantes

	Outputs 
	Progress

	
	Outcome 2.1: Fuentes y cursos de agua protegidos en comunidades selectas. (FAO, ONUDI)

	Output 2.1.1, Seis sistemas aplican la normativa de pago y compensación por servicios ambientales a pobladores en zonas de recarga (FAO)


	Elaborados los documentos de estudio y capacitados los actores locales para iniciar acciones para establecer el pago por servicios ambientales a pobladores en zonas de recarga en dos microcuencas: La Hondura en Santa Rosa de Copán, Copán y Quebrada deTiburones en Arizona, Atlántida (Mamuca). Durante el transcurso del año se realizaron las siguientes actividades para este fin: a) Se tabuló la información biofísica y socioeconómica de las dos microcuencas en estudio; b) Se socializó los beneficios de establecer pago y compensación por servicios ambientales con beneficiarios y oferentes de la microcuencas; c) Se ejecutaron talleres sobre la caracterización de microcuencas, por ejemplo en La Hondura en un taller participaron  70 personas (58 hombres, 12 mujeres), liderado por la UMA de Santa Rosa de Copán con apoyo de PESA; d) Los  estudios revisados de valoración de los Bienes y Servicios Ambientales fueron  interiorizados con los técnicos intermunicipales, municipales y líderes locales de las municipalidades de Arizona y Santa Rosa de Copan. Se ha avanzado en los registros de información para la sistematización de la experiencia en el PC.

	Output 2.1.3, 4-5 compañías en la cuenca de Río Blanco aplican las tecnologías más limpias promovidas por la metodología TEST (ONUDI)


	Los mayores contaminadores industriales identificados en el Rio Blanco y que mostraron interés en el proyecto, recibieron sus respectivos protocolos para iniciar la implementación del sistema de control ambiental contable (Herramienta EMA), para apoyarlos en la identificación de los costos ambientales significativos, Se inició el estudio de la mejor alternativa de tratamiento de efluentes para una de las empresas. Las empresas invitadas como participantes en la cuenca del rio Blanco  son: Caracol y Coral Knits (Textileras), Norave (procesadora de Pollos) y Aquacorporación (Tilapia).Iniciado el entrenamiento Interactivo programa TEST “Transfer of Environmentally Sound Technologies”.

	
	Outcome 2.2: Ciudades menores, zonas peri urbanas y barrios marginales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados. (PNUD, UNICEF, OIT)

	Output 2.2.2, Municipalidades apoyadas en el acceso y la gestión de recursos financieros para la ejecución de las obras identificadas por el programa, Al menos 5000 personas obtienen acceso a agua y saneamiento (PNUD)


	Recibidas las propuestas y en proceso de evaluación el Consultor que hará el diagnóstico de las capacidades locales en formulación de proyectos de agua y saneamiento y que a su vez determinará la estructura y reglamentación del Fondo de pre inversión e inversión para iniciativas relacionadas con las actividades del Programa en las ciudades de La Ceiba, Tela, Potrerilos y Santa Rosa de Copán.

	Output 2.2.3, 120 técnicos y pobladores capacitados en técnicas de gestión de desechos sólidos, (reciclaje, reutilización, transformación) (OIT)


	Concluida la Guía para la implementación y gestión de sistemas de recolección y disposición de desechos sólidos en municipios rurales y peri-urbanos y Contratado el diagramador para el trabajo de edición a nivel de primer borrador de la Guía. Se ha socializado entre las agencias integrantes del PC de A&S la versión borrador final de la Guía de residuos sólidos con la cual se iniciará el programa de asistencia técnica a 16 municipalidades. Concluido el diagnóstico de necesidades de Gestión en las Municipalidades priorizadas de SOL, AMFI y MANCORSARIC, así como en la ciudad de Santa Rosa de Copán. Realizado el segundo bloque de diagnósticos de los sistemas de residuos sólidos en municipalidades restantes de las Mancomunidades de intervención del programa, así como 3 de las 4 las ciudades intermedias de Potrerillos, Ceiba y Tela. (Con lo cual se cuenta con el diagnóstico de las 4 ciudades intermedias previstas en el PC de A&S).

	Output 2.2.4, 120 técnicos municipales formados en gestión empresarial de servicios de agua y saneamiento ambiental (OIT)


	Revisión y consolidación de diversas fuentes institucionales relacionadas a la gestión de las juntas de agua (UNICEF, SANAA, Metodologías OIT y normativa de ERSAPS) para construir una guía metodológica en gestión empresarial de servicios de agua y saneamiento ambiental, para lo cual se concretará la contratación de un consultor con amplia experiencia en las juntas de agua en el ámbito local a ser realizada en el primer trimestre del 2010. La implementación de la gestión empresarial se orientará a Asociaciones de Juntas de Agua (AJAM).

	Output 2.2.5, 10 micro empresas de servicios de saneamiento organizadas por pobladores previamente capacitados en aspectos técnicos y empresariales, y acompañamiento de las mismas en consecución de fondo (OIT)


	Continuación en el diseño de  la estrategia para  promover la organización y pre constitución de 10 microempresas de saneamiento,  reciclaje y reutilización de residuos sólidos, durante el primer semestre de 2010. Parte de los productos del Consultor del output 2.2.3 se refiere a identificar la formación de posibles empresas para el manejo de desechos sólidos en el área de influencia del segundo diagnóstico de las 4 ciudades intermedias previstas en el PC A&S. Cabe hacer notar que también la identificación de este tipo de empresas se hizo en el primer diagnóstico cuando se orientó este trabajo a 3 de las 6  mancomunidades donde está trabajando el PC A&S.

	Output 2.2.6, Comisiones municipales de Agua Potable y Saneamiento (COMAS) y Unidades de Supervisión y Control Local (USCL) creadas en 12 municipios locales y 2 metropolitanos (OIT)


	Consultor Senior  iniciando las actividades  para implementar 9 COMAS y USCL en igual número de municipios del área de influencia del Programa Conjunto, a saber:  Langue, San Fracisco de Coray, Ampala, Goascorán, Cololaca, San Juan Guarita, Copán Ruinas, Cabañas y Santa Rosa de Copán.


Efecto 3 Establecidos mecanismos de apoyo a las inversiones en zonas rurales del país, por medio de financiamientos directos del programa y otros recursos movilizados a través de alianzas estratégicas con instituciones del gobierno y otros cooperantes
	Outputs 
	Progress

	
	Outcome 3.1: Comunidades rurales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados.



	Output 3.1.2, 500 miembros de Juntas de Agua y Comités de Saneamiento Básico de 50 comunidades rurales capacitados en operación, mantenimiento de los sistemas y educación sanitaria incluyendo protección de micro-cuencas.  (UNICEF)
	A través del traslado de fondos a las mancomunidades en organización y/ó restructuración y capacitación las juntas de agua y asociaciones de juntas de agua de los municipios priorizados de las Mancomunidades de MAFRON (33 juntas de agua), SOL (10 juntas de agua), MAMUCA(23 juntas de agua) y AMFI (34 juntas de agua), incluyendo  el apoyo económico para que tanto las juntas como las asociaciones accedan a sus personalidades jurídicas. En  formación  los comités de saneamiento básico en las comunidades priorizadas de los dos municipios de las siguientes mancomunidades: MAMUCA, SOL y MAFRON e Iniciada  la estrategia de escuela y casa saludable (ESCASAL) en la Mancomunidad de SOL.

	Output 3.1.3, 5000 habitantes de 17 comunidades rurales dispersas y pobres en zona de intervención obtienen al acceso al agua y saneamiento (UNICEF)
	Iniciados los levantamientos topográficos para el diseño de 2 proyectos por municipio en comunidades que carezcan de sistemas de agua y saneamiento en las Mancomunidades de SOL, MAFRON y MAMUCA.

	Output 3.1.4, Las mancomunidades, municipios y aldeas elaboran, concertar y ejecutan  planes para la protección y manejo sostenible y productivo de micro-cuencas (FAO)


	Durante el año 2009 se avanzó con las Mancomunidades de SOL, MAFRON, MAMUCA y AMFI para elaborar, concertar y ejecutar planes de protección y manejo sostenible y productivo de Microcuencas. Entre las actividades ejecutadas se indican: a) Analizar situación de los Recursos Naturales y conceptos básicos de microcuenca  (talleres): En SOL se ejecutaron 5 talleres con la participación de 272 personas; en Mamuca se realizaron socializaciones de las futuras capacitaciones donde asistieron 43 actores locales; b) Identificar áreas de influencia de las microcuencas: se realizaron en compañía de las juntas de agua de sistemas abastecedores de las microcuencas seleccionadas en SOL, MAFRON, MAMUCA y AMFI. c) Ejecución de talleres sobre producción con manejo de recursos naturales: se avanzó con esta actividad en la Mancomunidad SOL; d) Diagnosticar biofísica y socioeconómicamente las zonas de influencia en la microcuenca (declaratoria de microcuencas): se avanzó con esta actividad en las microcuencas de SOL, MAMUCA, MAFRON y AMFI; e) Capacitar a usuarios, oferentes y actores institucionales sobre Legislación Ambiental: Se trabajó con las microcuencas de la Mancomunidad SOL.

	Output 3.1.5, Comunidades rurales apoyadas en el acceso y la gestión de recursos financieros (PNUD)


	Recibidas las propuestas y en proceso de evaluación el Consultor que hará el diagnóstico de las capacidades locales en formulación de proyectos de agua y saneamiento y que a su vez determinará la estructura y reglamentación del Fondo de pre inversión e inversión para iniciativas relacionadas con las actividades del Programa. En funciones los cinco Enlaces Locales Interagenciales, uno para la zona sur del país: MAFRON/NASMAR (Valle): Nora Gómez y el resto para las  mancomunidades de: AMFI (Intibuca), Melvin Mayorga, MAMUCA (Atlántida), Julio Torres, MANCORSARIC (Copán), Ana María Meza y SOL (Lempira), Juan José López.


· Report on the key outputs achieved in the reporting period including # and nature of the activities (inputs), % of completion and beneficiaries. 
No se reportan productos Agenciales concluidos en el período reportado. El Porcentaje de cumplimiento de los Productos Agenciales se expresa en el cuadro No. 1 y los beneficiarios atendidos en el período de informe se reflejan en el cuadro No. 2:
CUADRO NO. 1

	PRODUCTO INTERAGENCIAL
	PRODUCTO AGENCIAL
	% de Avance Físico

	EFECTO 1
	
	14%

	Outcome 1.1
Outcome 1.2
Outcome 1.3

	1.1.1 PNUD

1.1.2 OIT

1.1.3 OIT

1.2.1 PNUD

1.2.2 PNUD

1.2.3 UNICEF

1.2.4 OIT

1.2.5 OPS

1.2.6 OPS

3.1.1 UNICEF


	6%

17%

21%

0%

0%

49%

35%

2%

67%

0%



	EFECTO 2
	
	18%

	Outcome 2.1
Outcome 2.2: 

	2.1.1 FAO

2.1.2 OPS

2.1.3 ONUDI

2.2.1 UNICEF

2.2.2 PNUD

2.2.3 OIT

2.2.4 OIT

2.2.5 OIT

2.2.6 OIT


	36%

42%

23%

0%

0%

63%

18%

37%

9%



	EFECTO 3
	
	19%

	Outcome 3.1: 

	3.1.1 OPS

3.1.2 UNICEF

3.1.3 UNICEF

3.1.4 FAO

3.1.5 PNUD


	25%

27%

31%

11%



	
	
	


CUADRO No. 2

	BENEFICIARIOS DIRECTOS/INDIRECTOS
	                TOTAL

	BENEFICIARIOS DIRECTOS
	

	Juntas Administradoras de Agua

Corporaciones Municipales

Asociaciones de Juntas de Agua

Mancomunidades

Grupos Productores (Agricultores y Ganaderos)

Voluntarios de Salud

Estudiantes de 2 Institutos Técnicos Comunitarios

Mesa Sectorial Ambiente y Producción (MESAP) de Mancorsaric

Caracol y Coral Knits

NORAVES - CADECA

Aqua Honduras y Aqua Corporación

Centro de Estudio de Control de Contaminantes, CESCCO -SERNA 

Asociación Nacional de Acuicultores

Asociación Hondureña de Maquiladores

Federación Nacional de Avicultores

Centro Nacional de producción mas limpia de Honduras

Patronato aldea Triunfo de La Cruz, Tela

Patronato aldea Tornabé, Tela

Organización de Desarrollo Étnico Comunitario

Consejo Nacional de Agua y Saneamiento (CONASA)

Ente Regulador de los Servicios de Agua Potable y Saneamiento (ERSAPS)

Servicio Nacional de Acueductos y Alcantarillados (SANAA)

Unidad de Gestión Sanitaria y Ambiental (UGSA) de la Secretaria de Salud


	563

69

34

17

313

93

30

30

5

3

5

2

1

1

1

7

1

1

2

3

4

36

58



	TOTAL


	                    1279



	BENEFICIARIOS INDIRECTOS
	                  TOTAL

	
	

	Municipio de Camasca, Intibuca

Municipio de Magdalena, Intibuca

Municipio de San Juan Guarita, Lempira

Municipio de Cololaca, Lempira

Municipio de Arizona, Atlántida

Municipio de El Porvenir, Atlántida

Municipio de Copan Ruinas 

Municipio de Cabañas

Municipio de Langue

Municipio de San Francisco de Coray

Municipio de Amapala

Municipio de Santa Rosa de Copán

Municipio de Potrerillos

Municipio de Tela

Municipio de La Ceiba


	7784

4710

2583

                  5636

19660

14437

31900

12580

19940

9760

12955

18000

8598

37869

73008



	TOTAL
	                 279,420


· Explain, if relevant, delays in programme implementation, the nature of the constraints, actions taken to mitigate future delays and lessons learned in the process.
Todas las actividades del último semestre del 2009 se vieron retrasadas tanto en decisiones de orden político  con los socios Gubernamentales Nacionales como por la dificultad de movilización al campo de los puntos focales de las Agencias, debido a la crisis política generada a partir del 28 de junio de ese año. Las agencias que sufrieron retrasos más severos fueron PNUD y OPS/OMS; la primera debido a que sus productos agenciales en su mayoría dependen de la relación con las instituciones del país relacionadas al sector agua y saneamiento, un ejemplo es que el Consejo está integrado por ministros del Gobierno, a falta de reconocimiento del mismo no se ha podido trabajar en el Plan de Fortalecimiento, ni apoyar en el diseño e implementación de políticas públicas nacionales y locales del Sector; en el caso de OPS, se vio afectada la relación directa con el Ministerio de Salud en las actividades vinculadas al Programa en lo concerniente a la vigilancia de la calidad del Agua.
En general el Programa Conjunto en Agua y Saneamiento a través de su Comité Técnico y con apoyo de la oficina de la Coordinadora Residente, buscó estrategias alternas de trabajo para continuar con sus actividades, concentradas especialmente en los Gobiernos Locales (Municipalidades), en esta línea de acción la  OPS/OMS está coordinando con los Técnicos de Salud Ambiental pagados por las Mancomunidades para continuar con la vigilancia de la calidad del agua. La única excepción es la Agencia PNUD cuya solución depende del reconocimiento del nuevo gobierno por parte del Sistema de Naciones Unidas.
· List the key partnerships and collaborations, and explain how such relationships impact on the achievement of results.
Durante el trabajo realizado en 2009 se logró la consolidación de la intervención de las agencias en el Programa Conjunto en base a la Coordinación Interagencial, con Socios Nacionales y otros actores, de esta forma todas las agencias establecieron sus arreglos de implementación en la forma que se describe a continuación en  el cuadro No. 3:
CUADRO No. 3
	AGENCIA
	CONTRAPARTE

	
	

	FAO
	La FAO realizó su implementación en alianza con  la Agenda Forestal Hondureña (AFH) y el Programa Especial para la Seguridad Alimentaria (PESA), mediante cartas acuerdo. Localmente trabajo con Institutos Técnicos Comunitarios y la Mancomunidad de MAMUCA. En materia de Declaratorias de Microcuencas, FAO mantuvo estrecha comunicación y coordinación con la SERNA y el ICF, sobre todo en las regionales institucionales.

	
	

	OIT
	La OIT abordó sus productos mediante la contratación de un Consultor como Gerente de Proyectos de la ERSAPS. El resto de sus productos los abordó mediante la contratación de Consultores Individuales nacionales e internacionales

	
	

	PNUD
	El PNUD programó sus acciones con CONASA

	
	

	UNICEF
	UNICEF, realizó sus actividades de campo con el SANAA, sin embargo las Mancomunidades abrieron una cuenta bancaria y UNICEF les trasladó fondos para pagar las movilizaciones y capacitaciones realizadas por esta Institución, fortaleciendo de esta forma sus capacidades administrativas.

	
	

	ONUDI
	La  ONUDI continúo del 2008 su alianza con el Centro Hondureño de Producción Limpia (CHPL) quien asumió el papel de coordinar localmente las actividades.

	
	

	OPS/OMS
	La OPS se apoyó en profesionales de los  departamentos de calidad y capacitación del SANAA para realizar los talleres de Planes de Seguridad de Agua (PSA), la implementación se está realizando con profesionales de práctica en una alianza con la carrera de Ingeniería Industrial de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras.  El resto de los productos de esta Agencia los está ejecutando en alianzas con CESCCO, SdS, y RAS-HON y con la contratación de Consultores Individuales nacionales e internaciones especialistas en el ramo de actuación de cada producto.


· Other highlights and cross-cutting issues pertinent to the results being reported on.

Es importante mencionar que las actuaciones del Programa Conjunto han sido sumamente aceptadas y agradecidas por los beneficiarios directos locales, sobre todo porque durante la crisis política del País (28 de Junio a 31 de Diciembre 2009) el Programa continuo trabajando, no al ritmo ideal pero llevando conocimiento y esperanza de mejora en el  sector Agua y Saneamiento, a las Mancomunidades y Municipios de intervención. 
V. Future Work Plan (if applicable)
· Summarize the projected activities and expenditures for the following reporting period (1 January-31 December 2010), using the lessons learned during the previous reporting period.
Efecto 1:  
Outcome 1.1: Las instituciones nacionales de agua y saneamiento creadas por ley Marco 2003 (CONASA y ERSAPS) fortalecidas.
· Finalizado  el documento de Revisión del Plan Estratégico del Consejo Nacional de Agua y Saneamiento (CONASA).Fortalecido el CONASA con el trabajo de un Profesional dedicado a la Institución. Dotado de Equipo las Oficinas del CONASA. Política Marco del Sector Contratada e Iniciada.

· Realizado el diagnóstico de la prestación de los servicios con énfasis en la implementación y perfeccionamiento del marco regulatorio.
· Estudio de Instrumentos existentes realizado con las respectivas recomendaciones y propuestas de desarrollo de nueva instrumentación de supervisión regulatoria, especialmente lo concerniente a la política de micro medición.
Outcome 1.2: Municipalidades fortalecidas en formulación de políticas de agua y saneamiento y procesos de planificación relacionados (asentamientos, reducción de vulnerabilidad, planes de agua y saneamiento).
· En proceso las Consultorías para desarrollar las políticas locales de los municipios priorizados de las Mancomunidades y Ciudades Intermedias que ya cuenten con COMAS (Comité Municipal de Agua y Saneamiento) y USCL (Unidades de Supervisión y Control Local) formados por el ERSAPS (Ente Regulador del Sector Agua Potable y Saneamiento). 
· Desarrollada la Metodología sobre Planes de Asentamiento y en Implementación 3 Planes en igual número de Mancomunidades (MAFRON, SOL y MAMUCA)

· Elaborados los diagnósticos del sector Agua y Saneamiento en los municipios priorizados de las Mancomunidades del PC (MAFRON, NASMAR, AMFI, MAMUCA, SOL y MANCORSARIC). Iniciado el proceso para dotar de equipo de computación y Software a las Ciudades Intermedias. Cumplida la formulación proyectos a nivel de pre factibilidad en las Mancomunidades).-Establecidos 10 bancos de cloro en las Mancomunidades.
· Al menos dos tercios de las Municipalidades y mancomunidades seleccionadas en el PC  han sido asistidas técnicamente en Planificación municipal de servicios de saneamiento. 
· Elaborado un diagnóstico e inventario de las capacidades analíticas en Salud y en organismos operadores. Capacitados 25 técnicos en metodologías analíticas. Revisado y calibrado equipo de laboratorio en al menos tres regiones de salud. Equipo y reactivos entregados al laboratorio de la Zona Sur. Entregados reactivos básicos para vigilancia de calidad de agua en al menos 3 regiones de salud. Realizado un inventario georeferenciado de sistemas de saneamiento (desechos sólidos) en áreas seleccionadas. Realizados los seminarios a profesionales en saneamiento ambiental. Capacitados al menos 30 Alcaldes  en la responsabilidad del cumplimiento de las reglamentaciones para agua y saneamiento.
· Realizado el diseño de celdas de desechos peligrosos hospitalarios en áreas vulnerables. Realizado al menos tres Planes de Seguridad del Agua (PSA) en Mancomunidades priorizadas. Elaborados protocolos de vulnerabilidad y de planes de mitigación y emergencia.
Outcome 1.3: Estrategia de Información, Educación y Comunicación (IEC) sobre deberes, derechos y política sectorial implementada en la zona de intervención
· Iniciada la difusión de la política sectorial, actividad. Elaborada la estrategia de educación cívica sobre los derechos y deberes relativos al uso del agua y saneamiento e iniciada su difusión.
Efecto 2:
Outcome 2.1: Fuentes y cursos de agua protegidos en comunidades selectas. (FAO, ONUDI).
· Cumplimiento de todas las actividades enumeradas en 2 zonas del área de influencia del PC. Dos sistemas han avanzado en la aplicación de la normativa de pago y compensación por bienes y servicios ambientales,  uno en MANCOSOL y otro en Tela.   Elaborado el plan de trabajo para la protección de fuentes y cursos de agua en las dos microcuencas seleccionadas y se avanza en su ejecución.     Las acciones ejecutadas se enmarcan y complementan con la Estrategia Nacional de Bienes y Servicios Ambientales de Honduras a través del Comité Nacional de Bienes y Servicios Ambientales de Honduras (CONABISAH).      Los técnicos intermunicipales, municipales y líderes locales conocen otras experiencias del Pago por Servicios Ambientales y han determinado cómo se aplica a su realidad. En dos sistemas se cuenta con  estudios de valoración de los BSA el cual ha sido interiorizado con los técnicos intermunicipales, municipales y líderes locales.     Se ha definido un plan de sistematización y se ha avanzado en los registros de información y demás instrumentos.
· Guías de reducción de vulnerabilidad revisadas y aprobadas por Gobiernos Locales.
· Finalizado la capacitación Interactiva en el Programa TEST. Finalizada la primera etapa de la implementación de las herramientas de  la metodología "Transfer of Environmentally Sound Technologies" (TEST) en las  industrias seleccionadas: Caracol y Coral Knits (Textileras), Norave (procesadora de Pollos) y Aqua Corporación (Tilapia).Iniciada la segunda parte de la implementación de las herramientas de TEST en los sitios de demostración antes mencionados. Iniciada la Evaluación y presentación de Resultados en los sitios de demostración.
Outcome 2.2: Ciudades menores, zonas peri urbanas y barrios marginales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados. (PNUD, UNICEF, OIT)
· Iniciada  la implementación de la metodología participativa para el acceso a Agua y Saneamiento en zona periurbanas de ciudades menores. Finalizados los diseños de las 4 ciudades intermedias, actividad.
·  Fondo de pre inversión e inversión, con sus instrumentos asociados iniciado en las ciudades menores.

· Al menos dos tercios de las Municipalidades y mancomunidades seleccionadas en el PC  han sido asistidas técnicamente en gestión de desechos sólidos. 
· Elaborada la guía metodológica de mejora de la gestión de las juntas de agua e iniciada la asistencia técnica en las ciudades intermedias del PC mediante la elaboración de instrumentos de gestión empresarial.
· 10 micro empresas de servicios de saneamiento, residuos sólidos  y reciclaje organizadas por pobladores de las mancomunidades, municipios y ciudades intermedias. Formados 9 COMAS y sus respectivas USCL en las zonas del PC donde no existen (Santa Rosa de Copán, Langue, San Fco.  De Coray, Amapala, Goascoran, Cololaca, San Juan Guarita, Cabañas, Copán Ruinas). 

Efecto 3: 
Outcome 3.1: Comunidades rurales acceden a sistemas de agua y saneamiento nuevos y/o mejorados.
· Cumplido la incorporación de las  medidas de mitigación en al menos 3 proyectos en ejecución en los municipios seleccionados, capacitados técnicos municipales, realizados tres análisis de vulnerabilidad, elaborados tres planes de mitigación, implementadas medidas identificadas en los planes de seguridad del Agua.
· Cumplido el producto "Quinientos (500) miembros de Juntas de Agua y Comités de Saneamiento Básico de 50 comunidades rurales capacitados en operación, mantenimiento de los sistemas y educación sanitaria incluyendo protección de microcuencas"

· Diseñados 2 proyectos por municipio priorizado en las 6 mancomunidades (24 diseños).- Iniciada la asistencia técnica en la ejecución de las obras de infraestructura, mismas que serán financiadas parcial o totalmente por el Fondo de Inversión.
· Elaborado el inventario de los Recursos Hídricos de las Mancomunidades SOL, MAMUCA, MAFRON, MANCORSARIC y de las Municipalidades de Santa Rosa de Copán, Potrerillos y Tela.     155 personas capacitadas en el tema de Legislación ambiental y formulación de planes de manejo de microcuencas.      120 personas de las Microcuencas seleccionadas han sido capacitadas y han iniciado el Manejo de los Recursos Naturales para la Producción.       Un documento en el que se sistematizan las experiencias sobre planes de protección y manejo en una microcuenca seleccionada.          Seis documentos elaborados de diagnósticos biofísicos y socioeconómicos de las zonas de influencia de las microcuencas.              Elaborados seis documentos de Planes Operativos Anuales y presupuestos en igual número de microcuencas.    Elaborada programación conjunta con el Programa Especial para la Seguridad Alimentaria (PESA), para la complementariedad acciones.    Se restablecen sistemas de producción degradados y de alta vulnerabilidad a sistemas sostenibles, y se manejan procesos de protección y conservación de microcuencas.    Se validan y adoptan tecnologías agrícolas, pecuarias y forestales.
·  Fondo de pre inversión e inversión con sus instrumentos asociados, iniciado en las Mancomunidades.
· Indicate any major adjustments in strategies, targets or key outcomes and outputs planned.
En el período reportado no se realizaron ajustes  en Efectos, productos Interagenciales y productos Agenciales.
VI. Performance Indicators (optional)
 
· Fill the table in this section to report on the indicators set at the output level as per the approved results framework in the programme document.
La tabla de indicadores desglosado a nivel de Efecto, Producto Interagencial y Producto Agencial se muestra en el anexo “INFORME DE LA ETAPA I: PLAN DE MONITOREO Y EVALUACION DEL PROGRAMA CONJUNTO DE AGUA Y SANEAMIENTO”.
VII. Abbreviations and Acronyms

· List the main abbreviations and acronyms that are used in the report.
AFH: Agenda Forestal Hondureña 
A&S: Agua y Saneamiento
   AECID: Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo.
   AJAM: Asociación de Juntas de Agua Municipal
BCIE: Banco Centroamericano de Integración Económica
BSA: Bienes y Servicios Ambientales

COMAS: Comisión Municipal de Agua y Saneamiento

DDSS: Desechos Sólidos
ERP: Estrategia de Reducción de la Pobreza
ITC: Instituto Técnico Comunitarios
MANUD: Marco de Asistencia de las Naciones   Unidas para el Desarrollo.  
M&S: Monitoreo y Evaluación
PC: Programa Conjunto

PC A&S: Programa Conjunto Agua y Saneamiento

POA: Plan Operativo Anual

PROSAGUA: Programa Sectorial de Agua y Saneamiento.

PESA: Programa Especial para la Seguridad Alimentaria 
PIASUR: Programa Integral de Agua y Saneamiento Urbano- Rural
RAS-HON: Red de Agua y Saneamiento en Honduras
PSA: Plan de Seguridad del Agua

RRNN: Recursos Naturales
SNU: Sistema de Naciones Unidas

SETCO: Secretaría Técnica de Cooperación del Gobierno de Honduras
SEFIN: Secretaría de Finanzas del Gobierno de Honduras
SdS: Secretaría de Salud del Gobierno de Honduras
TEST: Transfer of Environmentally Sound Technologies.
TSA: Técnico de Salud Ambiental

USCL: Unidades de Control y Supervisión Local

UGSA: Unidad de Gestión Sanitaria Ambiental del la SdS

UMA: Unidad Municipal Ambiental

ESCASAL: Escuela y Casa Saludable
� The term “programme” is used for programmes, joint programmes and projects.


� The start date is the date of the first transfer of funds from the MDTF Office as Administrative Agent.


� E.g. for the UNDG Iraq Trust Fund and the MDG-F.
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